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กฎหมายและการปฏบัิตติามกฎระเบยีบ  
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1. วัตถปุระสงค:์ 

VFS Global ยดึมั่นในมาตรฐานดา้นจรรยาบรรณและการปฏบัิตติามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคับในระดับสงู  ดังนัน้เราจงึ 

'ไมย่อมรับ” ต่อพฤตกิรรมและกจิกรรมทางธรุกจิทีผ่ดิกฎหมายและผดิจรรยาบรรณ รวมถงึการตดิสนิบนและการทจุรติ 

การหลกีเลีย่งภาษี การบังคับใชแ้รงงาน และการละเมดิสทิธมินุษยชนอืน่ ๆ 

VFS Global คาดหวังใหซ้พัพลายเออรทั์ง้หมด ซึง่รวมถงึผูท้ีม่สีว่นร่วมในการจัดหาผลติภัณฑแ์ละบรกิารใหกั้บ VFS 

Global (“ซพัพลายเออร”์) ใหร้กัษามาตรฐานทางจรยิธรรมเดยีวกันนี้  

จรรยาบรรณซพัพลายเออรข์องเราไดก้ าหนดหลักการของเราในการด าเนนิธรุกจิ ซึง่ในฐานะซัพพลายเออรต์อ้งปฏบัิตติาม 

ซึง่เป็นสว่นหนึง่ของขอ้ตกลงตามสญัญาของคณุกับ VFS Global 

2. ความรับผดิชอบและการบังคับใช:้ 

ทีป่รกึษาท่ัวไป หัวหนา้ - ความเสีย่งองคก์ร, กฎหมาย และการปฏบัิตติามกฎระเบยีบของ VFS Global Group 

เป็นเจา้ของจรรยาบรรณส าหรับซพัพลายเออรน์ี้ การเปลีย่นแปลงใด ๆ  

ในนโยบายนี้จะตอ้งไดร้ับการอนุมัตเิป็นลายลักษณ์อักษรจาก ทีป่รกึษาท่ัวไป หัวหนา้ - ความเสีย่งขององคก์ร. 

กฎหมายและการปฏบัิตติามกฎระเบยีบ 

3. คณุสมบัต ิ/ การบังคับใช:้ 
จรรยาบรรณซัพพลายเออร์ของ VFS Global นี้ใชกั้บซัพพลายเออร์และผูร้ับเหมาช่วงของ VFS Globalทั ้งหมด 

ทีม่สีว่นร่วมในการจัดหาสนิคา้หรอืบรกิารแก ่VFS Global  

4. การปฏบิัตติามกฎหมายและมาตรฐานทางจรยิธรรม: 

ทา่นตอ้งปฏบัิตติามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคับระหวา่งประเทศและระเบยีบขอ้บังคับของทอ้งถิน่ทัง้หมดทีม่ผีลบังคับใ

ชกั้บธรุกจิของคณุในประเทศทีค่ณุด าเนนิกจิการอยู่ ซึง่รวมถงึแตไ่มจ่ ากัดเพยีง: การปกป้องขอ้มลูและการรักษาความลับ 

การตดิสนิบนและการทจุรติ สทิธมินุษยชนและการจา้งงาน ภาษีและการเงนิ สิง่แวดลอ้ม และสขุภาพและความปลอดภัย 

การแขง่ขันและการต่อตา้นการผกูขาด  

 
ทา่นตอ้งด าเนนิธรุกจิอยา่งมจีรยิธรรม ความรับผดิชอบ และความโปร่งใสโดย: 

 

• หา้มการใหส้นิบนและการทุจรติทุกรูปแบบ รวมถงึ การอ านวยความสะดวกหรอืการจ่ายเงนิเพือ่อ านวย 

ความสะดวก หรอืเงนิใตโ้ต๊ะ 
 

• น าขัน้ตอนการด าเนนิการทีอ่อกแบบมาเพือ่ป้องกันการตดิสนิบนและการทจุรติเพือ่ใชกั้บธรุกจิของคณุและบคุคล

ทีส่ามทีก่ระท าการเพือ่หรอืในนามของธรุกจิของคณุ 
 

• พนักงาน VFS ตอ้งไมใ่หห้รอืรับการตอ้นรับหรอืการรับรองทีเ่กนิสมควรหรอืไมเ่หมาะสม 

และอาจเสนอและรับเฉพาะของขวัญทีม่มีูลคา่พอประมาณเท่านัน้ ของขวัญ 

การรับรองหรอืการตอ้นรับตอ้งไมไ่ดเ้สนอหรอืมอบใหแ้กพ่นักงานของ VFS โดยมเีจตนาทีจ่ะโนม้นา้วพนักงาน 
 

• ตอ้งแน่ใจวา่ของขวัญ การรับรอง หรอืการตอ้นรับใด ๆ ทีเ่สนอหรอืมอบใหท้ีเ่กีย่วเนื่องกับธรุกจิของ VFS Global 

ไดร้ับการอนุญาตลว่งหนา้จาก VFS Global และไดร้ายงานต่อ VFS Global อย่างครบถว้นและถกูตอ้ง ของขวัญ 
การรับรอง หรอืการตอ้นรับดังกลา่วจะตอ้งพอประมาณ เหมาะสม และไมไ่ดเ้สนอหรอืมอบให ้ โดยมเีจตนา 

ทีจ่ะโนม้นา้วผูร้ับ หรอืเพือ่ใหไ้ดข้อ้ไดเ้ปรยีบทีไ่มเ่หมาะสม 
 

• หา้มมใิหม้กีารหลกีเลีย่งภาษีในการด าเนนิธรุกจิของท่านและหา้มชว่ยเหลอืผูอ้ืน่ในการหลกีเลีย่งภาษี 

ตอ้งมมีาตรการทางเทคนคิและมาตรการระดับองคก์รทีเ่หมาะสมในการปกป้อง 
ขอ้มลูทีเ่ป็นความลับและขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้งกับธรุกจิทัง้หมด รวมถงึทรัพยส์นิทางปัญญาและขอ้มลูสว่นบคุคลที ่
VFS Global และ/หรอื ทีพ่ันธมติรทางธรุกจิของเรามอบใหท้่าน และเพือ่ป้องกันการเขา้ถงึโดยไม่ไดร้ับอนุญาต 

การสญูหายโดยไม่ไดต้ัง้ใจ หรอืการท าลายขอ้มลูนี้ 
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• หลกีเลีย่งการปฏบัิตทิีอ่าจถกูมองวา่ท าใหไ้มส่ามารถแขง่ขันได ้ ซึง่รวมถงึการก าหนดราคา การเสนอราคา 
การเขา้ร่วมในกลุม่พันธมติรทางการคา้ และการแลกเปลีย่นขอ้มลูราคากับคูแ่ขง่ 

 

• หลกีเลีย่งผลประโยชน์ทับซอ้นและเปิดเผยกรณีผลประโยชน์ทับซอ้นทีอ่าจเกดิขึน้หรอืเกดิขึน้จรงิทีเ่กีย่วขอ้งกับธรุกจิและกิ

จกรรมของทา่นทีท่ ากับ VFS Global แกเ่รา รวมถงึผลประโยชน์ทางการเงนิหรอืผลประโยชน์อืน่ใด 

ทีท่า่นอาจมกีับพนักงานของ VFS Global หรอืสมาชกิในครอบครัวทีใ่กลช้ดิของพนักงาน 

 

• ไมใ่ชข้อ้มลูทีเ่ป็นความลับใด ๆ ทีไ่ดร้ับจากการด าเนนิธรุกจิกับ VFS Global เป็นพืน้ฐานในการซือ้ขาย 

หรอืเปิดโอกาสใหผู้อ้ืน่ซือ้ขายหุน้หรอืหลักทรัพยข์องบรษัิทใดๆ 
 

• รักษาและเก็บรักษาเอกสารและบันทกึทางธรุกจิทีถ่กูตอ้งและครบถว้นตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บังคับในทอ้งถิน่ 
และระเบยีบขอ้บังคับระหว่างประเทศอยา่งเหมาะสม 

 

5. สขุภาพ ความปลอดภัย และสิง่แวดลอ้ม: 
 
ทา่นตอ้งจัดใหพ้นักงานของทา่นมสีภาพแวดลอ้มการท างานทีป่ลอดภัยและถกูสขุอนามัย  
และลดผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มจากการด าเนนิธรุกจิของทา่น ซึง่รวมถงึ 
 

• การขอรับและรักษาใบอนุญาตดา้นสขุภาพ ความปลอดภัย และสิง่แวดลอ้มทีเ่หมาะสมทัง้หมด 
 

• จัดหาสิง่อ านวยความสะดวกทีส่ะอาดและสามารถเขา้ถงึไดใ้หพ้นักงานของทา่นพรอ้มน ้าดืม่ 
 

• ใชว้ธิกีารเชงิรุกอยา่งเป็นระบบในการระบ ุ จัดการ เพือ่ลดและป้องกันเหตกุารณ์ดา้นสขุภาพและความปลอดภัย 
รวมถงึผลกระทบของของเสยีอันตราย และสารปนเป้ือนในอากาศทีม่ากเกนิไป 

 

• ปฏบัิตติามกฎหมายและขอ้บังคับดา้นสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด รวมถงึการจัดการวัสดอุันตรายและวัตถอุันตราย และ 
 

• น านโยบายดา้นสิง่แวดลอ้มและโปรแกรมการจัดการสิง่แวดลอ้มทีม่ปีระสทิธภิาพ 
ซึง่เหมาะสมกับขนาดและลักษณะของธรุกจิของทา่นมาใช ้
 

6. สิง่แวดลอ้ม, สงัคมและธรรมาภบิาล ('ESG') 
 

VFS Global มุง่มั่นะตอ่ความเป็นพลเมอืงบรรษัททีแ่ข็งแกร่ง และปรับปรุงประสทิธภิาพ ESG ของเราอยา่งตอ่เนื่อง ความย่ังยนืที ่

VFS Global หมายถงึการด าเนนิงานอยา่งมจีรยิธรรม, รักษาวัฒนธรรมการรักษาความปลอดภัย, ความปลอดภัย, 

และธรรมาภบิาลทีแ่ข็งแกร่ง ตลอดจนรับผดิชอบตอ่สงัคม สนับสนุนชมุชนของเรา และปกป้องสิง่แวดลอ้ม 

 

กลยทุธค์วามย่ังยนืของ VFS ไดร้ับค าแนะน าจากกรอบ ESG ทีส่อดคลอ้งกับเป้าหมายการพัฒนาทีย่ั่งยนืของสหประชาชาต ิ

(SDGs)  เป้าหมายการพัฒนาทีย่ั่งยนืของสหประชาชาต(ิSDGs)ม ี 17 

ขอ้ทีไ่ดร้ับการบรูณาการและน ามาด าเนนิการในดา้นใดดา้นหนึง่จะสง่ผลตอ่ผลลัพธใ์นดา้นอืน่ๆ 

และการพัฒนานัน้จะตอ้งสรา้งความสมดลุใหก้ับความย่ังยนืทางสงัคม, เศรษฐกจิ และสิง่แวดลอ้ม  

 

VFS Global มุง่มั่นทีจ่ะลดผลกระทบของการด าเนนิงานทีม่ตีอ่ส ิง่แวดลอ้มทางธรรมชาต ิ

และท างานร่วมกับซพัพลายเออรเ์พือ่ด าเนนิการเชน่เดยีวกัน 

ซพัพลายเออรต์อ้งปฏบัิตติามกฎหมายและขอ้บังคับดา้นสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมดตามทีร่ะบไุวใ้นนโยบายนี้  

 

VFS Global คาดหวังใหซ้พัพลายเออรจ์ัดการกับความเสีย่งและผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มของตนเอง VFS Global 

คาดหวังใหซ้พัพลายเออรต์รวจวัด, จัดการ และแกไ้ขปัญหาการใชพ้ลังงานและการปลอ่ยกา๊ซเรอืนกระจก 

 

VFS 

รักษาสทิธิใ์นการตรวจสอบอยา่งเต็มทีเ่กีย่วกับซพัพลายเออรเ์พือ่ใหแ้น่ใจวา่ซพัพลายเออรป์ฏบัิตติามจรรยาบรรณของซพัพลายเ

ออรน์ี ้
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7. แรงงานและสทิธมินุษยชน: 
 
ทา่นตอ้งเคารพและปฏบัิตติามมาตรฐานสากลดา้นสทิธมินุษยชน รวมถงึ: 

 
• ไม่บังคับใชแ้รงงานหรือใชแ้รงงานทาสทุกรูปแบบ ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเฉพาะการใชแ้รงงานที่ไม่สมัครใจ 

การผูกมัด หรอืกักขังแรงงาน (แรงงานทีไ่ม่สมัครใจรวมถงึการขนส่ง การใหท้ีพ่ัก การจัดหางาน การโอนยา้ย 

หรือการใชบุ้คคลโดยการบังคับ การขู่ เข็ญ ลักพาตัว ฉอ้ฉล หรือโดยการจ่ายเงินใหกั้บบุคคลอื่น 

ทีม่อี านาจควบคมุบคุคลนัน้) 

• ไม่ยอมรับ ใชห้รือรับประโยชน์จากการใชแ้รงงานเด็กตามกฎหมายและระเบียบขอ้บังคับที่บังคับใช ้

แ ต่ โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง  อ นุ สั ญญ า สห ป ร ะ ช า ช า ติ ว่ า ด ้ว ย สิท ธิ ข อ ง เ ด็ ก  แ ล ะ อ นุ สั ญญ า   

ขององคก์ารแรงงานระหว่างประเทศว่าดว้ยอายุขัน้ต ่าส าหรับการรับเขา้ท างาน (C138) ไม่ยดึบัตรประจ าตัว  

ทีท่างราชการออกใหแ้ละไมย่ดึเอกสารการเดนิทางของพนักงาน 

• ไมเ่ลอืกปฏบัิตติ่อพนักงานใด ๆ ตามอาย ุ ความทพุพลภาพ ชาตพิันธุ ์ เพศ สถานภาพสมรส ถิน่ก าเนดิ 

สงักัดทางการเมอืง เชือ้ชาต ิ ศาสนา รสนยิมทางเพศ การเป็นสมาชกิภาพสหภาพแรงงาน หรอืสถานะอืน่ๆ 

ทีไ่ดร้ับการคุม้ครองโดยกฎหมายระดับชาตหิรอืกฎหมายทอ้งถิน่ทีเ่กีย่วขอ้ง 

ในระหวา่งการวา่จา้งหรอืการจา้งงานอืน่ ๆ; 

• จัดใหส้ถานทีท่ างานใหป้ราศจากการล่วงละเมดิต่อพนักงานโดยไมใ่หไ้ดร้ับการปฏบัิตทิีรุ่นแรงหรอืไรม้นุษยธรร

ม รวมถงึการลว่งละเมดิทางจติใจ การบบีบังคับทางร่างกายและจติใจ และการลว่งละเมดิทางเพศ 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าสัญญาของพนักงานทัง้หมดไดก้ าหนดเงือ่นไขการจา้งงานไวอ้ย่างชดัเจนในภาษาทีพ่นักง

านเขา้ใจ 

• คา่ตอบแทนพนักงานทกุคนตอ้งเป็นไปอย่างเป็นธรรมและสอดคลอ้งกับระเบยีบขอ้บังคับดา้นคา่จา้งในทอ้งถิน่ 

และชดเชยชัว่โมงการท างานล่วงเวลาตามอัตราทีก่ฎหมายก าหนด และ 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าชัว่โมงท างานไมเ่กนิชั่วโมงสงูสดุทีอ่นุญาตโดยกฎหมายระดับชาตแิละระดับทอ้งถิน่ทีเ่กีย่

วขอ้ง โดยคนงานมวัีนหยดุอยา่งนอ้ยหนึง่วันทกุ ๆ เจ็ดวัน ยกเวน้ในสถานการณ์ทีไ่ม่ปกตหิรอืกรณีฉุกเฉนิ 

8. การตดิตามตรวจสอบ: 
 
VFS Globalค า ด ห วั ง ว่ า  ซั พ พ ล า ย เ อ อ ร์ แ ล ะ ผู ้รั บ เ ห ม า ช่ ว ง ทั้ ง ห ม ด ข อ ง เ ร า  จ ะ แ บ่ ง ปั น ค่ า นิ ย ม   

และหลักการที่มีอยู่ ในจรรยาบรรณของซัพพลายเออร์นี้   และซัพพลายเออร์และผู ร้ับเหมาช่วงของเรา 

จะมคีวามคาดหวังเดยีวกันในหว่งโซอุ่ปทานของตนเอง 

เ ราจะตรวจสอบและประเมินการปฏิบัติตามจรรยาบรรณของซัพพลายเออร์นี้  และเ ราขอสงวนสิทธิ์  

ในการตรวจสอบซัพพลายเออร์หรือผู ร้ับเหมาช่วงของเราเพื่อยืนยันในการปฏิบัติตามหลักจรรยาบรรณนี้  

การไมป่ฏบัิตติามทีพ่บจากการตรวจสอบดังกลา่ว อาจสง่ผลใหค้วามสมัพันธข์องเรากับซพัพลายเออรส์ิน้สดุลง 

การไม่ปฏบัิตติามจรรยาบรรณนี้โดยซัพพลายเออร์จะถือเป็นการละเมดิสัญญาโดยซัพพลายเออร์อย่างมีนัยส าคัญ 

ใ น ก ร ณี ที่ ซั พ พ ล า ย เ อ อ ร์ ฝ่ า ฝื น ข ้อ ก า ห น ด ข อ ง จ ร ร ย า บ ร ร ณ นี้  เ ร า ข อ ส ง ว น สิท ธิ์ ใ น ก า ร :  ( i ) 

ร อ้งขอใหม้ีการด าเนินการแกไ้ขหรือเยียวยา; ( i i )  ยุติข อ้ตกลงที่ เกี่ยวขอ้งกับความสัมพันธ์ทางธุรกิจ  

ตามความเหมาะสม; และ ( iii) เรียกรอ้งค่าเสียหาย ค่าชดเชย หรือการเยียวยาอื่นใดที่มีใหต้ามกฎหมาย  

เพือ่ความยตุธิรรมส าหรับการไมป่ฏบัิตติามจรรยาบรรณนี้ 

เ มื่ อ เ ร ายุ ติข อ้ตกลงหรือความสัมพั นธ์ทางธุ ร กิจ อัน เ ป็นผลมาจากการ ไม่ปฏิ บั ติต ามจร รยาบร รณนี้  

ซั พ พ ล า ย เ อ อ ร์ จ ะ ไ ม่ มี สิ ท ธิ์ เ รี ย ก ร ้อ ง ค่ า ช ด เ ช ย ห รื อ ค่ า ต อ บ แ ท น เ พิ่ ม เ ติ ม จ า ก  VFS Global 

โดยไมค่ านงึถงึกจิกรรมทีด่ าเนนิการไปแลว้หรอืขอ้ตกลงกับบคุคลทีส่ามทีท่ าขึน้กอ่นการบอกเลกินี้ 
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9. สทิธใินการจัดการ: 
 
ฝ่ายบรหิารของ VFS Global มดีลุยพนิจิแตเ่พยีงผูเ้ดยีวในการเปลีย่นแปลง เพกิถอน 
หรอืแกไ้ขนโยบายนี้ไดต้ลอดเวลา โดยไม่ตอ้งแจง้หรอืชีแ้จง้ขัน้ตอนใหท้ราบล่วงหนา้ 

 

การตคีวามนโยบายขึน้อยู่กับ VFS Global Management แตเ่พยีงผูเ้ดยีวเท่านัน้ การตัดสนิใจของ VFS Global 
Management ถอืเป็นทีส่ดุและมผีลผูกพัน 

 

 


